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Добрыя души.

Чтеніе для дѣтей л для народа.

№ 1. Смирновъ, Ил. „Утро".Разск.
Съ рис. М. 98 г. Ц. 5 к.

№ 2. Васильевъ, М. „Наша ба-
бушка Анна Максимовна".
Ц. 3 к.

№ 3. С. Н. „Дядя Тптъ Анто-
новичъ учитъ, какъ надо лю-

бить ближняго". М. 98 г. Ц. 5 к.

Л"» 4. Оржешко, Эл. „Приключеніѳ
Яся". Разск. для дѣтей. Съ
5 рис. М. 98 г. Ц. 10 к.

№ 5. Кругловъ, А. В. „Зеленый
домикъ". Правдивая исторія.
Съ рис. Изд. 2-е М. 97 г. Ц. 5 к.

№ 6. Васильевъ, ПЛ. „Нелюдимый".
Разск. быль. Съ рис. Ц. 5 к.

№ 7. Михайловскій, Д. Л. „Доб-
рое слово пастыря". Эпи-
зодъ изъ временъ отече-

ственной войны. Съ 1 рис.
Изд. 3-е Ц. 3 к.

№ 8. Сальниковъ. „Антопъ ры-
бакъ". Разск. съ 3 рис. М.
96 г. Ц. 5 к.

№ 9. Васильевъ, ІИ. I. „На ша-

лыг-Ь.'Ч П. „Въ перелѣскѣ".
Два' Ѵрдзск. съ 6 рис. М.
96 г. Ц. 5 к.

№ 10. -—■ „Простой человѣкъ".

Разск. съ 3 рис. М. 95 г. Ц. 5 к.

№ 11. Сысоевъ В. „Васяткино пись-

мо". Разск. съ рис.М.99 г.Ц. 3 к.

№ 12. Филипповъ, Н. Н. Св.
Стефанъ, епископъ Пермскій.
Истор. разск. Съ 2 рис. Изд.
3-е М. 94 г. Ц. 3 к.

№ 13. Смирновъ Ил. „Деревен-

ская школа". Разск. Съ рис-
М. 98. г. Ц. 30 к.

№ 14. Ладышенскій, В. Н. „На
пашнѣ". Разск. и сказ. Съ
3 рис. Ц. 7 к.

№15. Филилповъ, Н. Н. „Защитни-
ки и молитвенники земли рус-
ской". Истор. разск. Ц. 5 к.

№ 16. Покровскіи, И „Послѣ
раздѣла" . Разск. Съ 2 рис.
Над. 2-е Д. 5 к.

№ 17. Соловьевъ-Несмѣловъ, Н. А.
„Душевный человѣкъ". Разе.
Ц. 3 к.

№ 18. Кругловъ, А. В. „Елка
въ царствѣ звѣрей". Разск..
Съ 5 рис. Изд. 2-е Ц. 5 к..

№ 19. „Божій человѣкъ". Раз-
М. 96 г. Ц. 10 к.

№ 20. Амичисъ. „Апеннины и

Анды". Иов. М. 99 г. Ц. 15 к.

№ 21. Позняковъ, Н. „Трофпмъ.
болящій". Разск. Съ рис. Изд.
5-е Ц. 5 к.

№ 22. Полевой, Н. А. „Дѣдуш-
ка русскаго флота". „Пара-
ша Сибирячка". М. 99 г. Ц. 15 к

№ 23. „Повѣсть о суздаль-
скомъ князѣ Симеонѣ". М.
99 г. Ц. 15 к.

№ 24. Уйда. „Приключенія ма-

ленькаго графа". Разск. Съ
рис. М. 99 г. Ц. 15 к.

№ 25. Доде, Ал. „Изъ писѳмъ

съ мельницы". Ц. 20 к.

№ 26. Зандъ, Ж. „Крылья му-
жества". Ц. 25. К. fAtldlii:.-*
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— Да, да... Всего довелось повидать и во всякихъ,

можно сказать, званіяхъ состоять за время службы,
вашескобродіе. Сами служили во флотѢ и изволите

знать, что въ старину не было положенія, чтобы

казенный человѣкъ разбиралъ. „Хочешь, не хо-

чешь" — не спрашивали, а ежели камандиръ или

старіпій ОФИцеръ призоветъ и, къ примѣру сказать,

велитъ на свиньѣ верхомъ ѣхать, такъ, не бойсь,
поѣдешь въ лучшемъ видѣ. Еще какъ поѣдешь-то!

Вродѣ бытто гусара. Потому тогда къ порядку прі-
учивали шлифовкой , чтобы матросъ все понималъ

и все сполнялъ въ одинъ секундъ. Теперь она из-

ничтожена... Свиноватилъ—судись. А прея{де, когда

я поступилъ на службу, шлифовка была Формен-
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ная.,. А дозвольте, вашескобродіе, малость труб-
ченки покурить! — неожиданно оборвалъ Нилычъ

свой разсказъ.

— Пожалуйста, курите, Нилычъ.
— Съ трубкой и разговоръ бытто поспособиѣй.

Махорка горло прочищаетъ и для нутренности,

сказываютъ, полезно,—объяснилъ Нилычъ, набивая
трубку.
Онъ закурилъ, съ наслажденіемъ затянулся, и

откашлявшись, продолжалъ:

— Такимъ-то родомъ попалъ я изъ рулевыхъ въ

няньки, вашескобродіе. Семь мѣсяцевъ находился

въ этой должности. Самая трудная и щекотливая

была эта должность, ежели на совѣсть сказать.

— Почему?
— А потому, что около ребенка надо много раз-

судка въ себѣ имѣть, вашескобродіе. И не забудь
его, и чтобы онъ тебя слушалъ, и въ понятіе вхо-

дилъ. Опять же; родители—ихъ опасайся! Ребенокъ

нашкодилъ или ежели зашибся — все ты у матери

виноватъ... И такая разъ бѣда вышла, что и не

дай Богъ...
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— Вы, Нилычъ, въ Кроніптадтѣ въ нянькахъ

служили?
— Никакъ нѣтъ, вашескобродіе.

А гдѣ-жъ?

— Въ морѣ.

— Какъ въ морѣ? —воскликнулъ я, удивленный.

— А на компанейскомъ транспортѣ „Алеутѣ".

На немъ мы въ Ситху ^ разный прииасъ изъ Крон-
штадта отвозили. А командиромъ транспорта былъ

капитанъ-лейтенантъ Иванъ Степанычъ Вѣткинъ...

Можетъ, слышали? Отправлялся онъ, значить, на

службу въ Сѣверную Американскую Еампанію на

пять лѣтъ и взялъ съ собою свою барыню, сыночка

ѳтакъ годовъ семи и молодую няньку... Хорошо.
Вышли это мы изъ Кронштадта осенью и черезъ

мѣсяцъ добрались до англичанскаго города Порц-
мута. Противные вѣтры все были — потому мы

такъ долго и шли. Тогда, вашескобродіе, вѣдь все

подъ парусами... Паровыхъ судовъ еще и званія не

было. Въ Порцмутѣ маленько оправились —^въ Нѣ-

^ Ситха—островъ у сѣверо-западнаго берега С. Америки.
Въ нянькахъ.
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мецкомъ вюрѣ довольно таки трепануло насъ и

катеръ сорвало въ море—запаслись свѣжей прови-

зіей, налили цистерны свѣжей водой и погуляли на

берегу.,. Такъ денъ черезъ пять собирались ухо-

дить, какъ вдругъ нянька капитанская пропала.

Отпустили, значитъ, ее въ англичанскомъ городѣ

погулять на два часа и для вѣрности съ ней ка-

питанскаго вѣстового послали, но только онъ одинъ

явился, а нянька не явилась. Доложилъ, что нянь-

ка сбѣжала... И была-жъ вѣстовому шлифовка, ва-

шескобродіе! Три дня въ понятіе не входилъ... А

какъ ему было усторожить няньку? Фукнула отъ

него въ проулокъ и была такова. Только передъ

тѣмъ сказала: „Кланяйся, говоритъ, Егорка, барынѣ".

— Отчего-жъ она сбѣжала?

— Крѣпостная была. Видно, не хватило силъ тер-

пѣнія, вашескобродіе... До предѣла отчаянности до-

шла. А съ виду вовсе покорная была... терпѣла...

Только, бывало, выйдетъ ночью на палубу, глядитъ

на море, а сама плачетъ... Примѣчалъ я это не

разъ, когда на ночныхъ вахтахъ на рулѣ стоялъ. II

жалко ее было... Барыня - то ейная Леванида Пет-
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ровна, прямо, съ позволенія сказать, вѣдьма была,
вашескобродіе, даромъ что молодая и изъ себя очень

даже видная. Красоту - то

Богъ ей далъ, а доброты къ

простому человѣку нисколь-

ко не отпустилъ... Донима-
ла всячески няньку. Она,
значить, и упользовалась

случаемъ и осталась [на чу-

жой сторонѣ. Тогда еще про

объявку воли не слыхать
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было. Мы за годъ до Крымской войны въ плаванье

ушли... Послали одного мичмана искать няньку, толь-

ко онъ ее не сыскалъ... Гдѣ ее сыщешь въ болыпомъ

городѣ?.. Однако, объявку о ней капитанъ концырю

подалъ, чтобъ вернули ее. Такъ больше, чтобы ути-

хомирить супругу, потому — подавай, не подавай
объявки, а у этихъ самыхъ англичанъ нѣтъ поло-

женія, чтобы выдать бѣглаго человѣка, ежели онъ

ничего худого несдѣлалъ. Живи себѣ— сдѣлайіодол-

женіе!.. Вышли мы изъ Порцмута въ окёаѣъ, а

наша - то капитанша злая, презлая безъ няньки...

Выйдетъ это она на верхъ, качки не боялась, ся-

детъ на кресло соломенное, что для ей на ютѣ ста-

вили, сидитъ да за сынишкой приглядываетъ. А

мальченка шаловливый и шустрый былъ. Извѣстно,

на мѣстѣ долго не постоитъ, все-то евіу высмотрѣть

хочется, все-то ему любопытно... Онъ вертится

около матери да смотришь, и убѣжитъ, по тран-

спорту носится... Ей и безпокойно за сынишку...

„Какъ бы грѣхомъ за бортъ не упалъ"... А шли

мы съ попутнымъ вѣтромъ ходко... „Алеутъ" хо-

рошо садилъ... Ну, извѣстно, матери и страшно за



— 9 —

свое дитя... А „Адеутъ" накренившись... Океанъ-то
съ подвѣтреннаго борта и вовсе близокъ... Кликнетъ

она къ себѣ сынишку, расиушитъ, когда и за ухо

оттаскаетъ, не велитъ отходить отъ себя, а онъ

присмирѣетъ на минуту около матери, а иотомъ —

смотришь, —ровно жеребчикъ несется по палубѣ...

Прошло такъ дня три, что капитанша сама за

няньку при сынѣ была... Наконецъ, на четвертый
день вышла это она послѣ чаю на ютъ къ мужу и

говоритъ ему: „Такъ молъ и такъ, а мнѣ не въ

моготу одной справиться"... А ей, вашескобродіе, и

справляться - то не съ чѣмъ было... Знай себѣ въ

креслѣ сидитъ да съ офицерами пустыя лясы то-

читъ! — вставилъ Нилычъ, видимо неодобрявшій
пустыхъ лясъ. — „Назначь ты мнѣ, говоритъ, Иванъ

Степанычъ, какого-нибудь расторопнаго и умнаго

матроса, чтобы онъ за Володей смотрѣлъ, безот-

лучно при немъ находился и за него отвѣчалъ!" —

„Ладно, назначу" — это ей въ отвѣтъ капитанъ, —

„но только, говоритъ, ты здѣсь, Леванида, не мѣшай

пожалуста... Здѣсь, говоритъ, вахтенному офицеру

мѣсто, а ты иди въ каюту или къ своему креслу, а я
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сеичасъ пришлю къ тебѣ матроса!" А я стою у

штурвала подъ ютомъ, слышу ихъ разговоръ и

самъ про себя думаю; „Не скусно будетъ тому мат-

росу. коего командиръ въ няньки назначитъ. И

капитанша вѣдьмистая, ну и командиръ тоже былъ

человѣкъ безъ правильнаго разсудка... Шаловатый
какой-то, и съ имъ не узнать, съ какой онъ ноги

всталъ и за что отшлиФуетъ. Это самые нудные

командиры, съ которыми неизвѣстно, ждать - ли по

уху или добраго слова... Вовсе здряные люди,

вашескобродіе! И здря накажутъ, и здря вину

пропустятъ... Другой командиръ и строжѣй, но ты

съ нимъ по крайней мѣрѣ знаешь, за что онъ тебя

изругаетъ, за что начиститъ морду, за что велитъ

отодрать... А съ этимъ самымъ РІванъ Степанычемъ
въ;неизвѣстности... Поди-ка приспособься къ нему!" —
Думаю я такимъ манеромъ, какъ вдругъ капитанъ

меня окликнулъ и приказываетъ: „Какъ съ вахты

смѣнишься, явись ко мнѣ, Лоховъ!" —„Есть", отвѣ-

чаю и въ тую-жъ минуту понялъ, что безпремѣнно

это онъ меня въ няньки назначитъ... И въ боль-

шую тоску впалъ я тогда, вашескобродіе, что изъ
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рулевыхъ віеня въ няньки и къ этой самой вѣдьмѣ

подъ начальство... Однако, тоскуй не тоскуй, а

ничего не иодѣлаешь... Смѣнился съ вахты и въ

капитанскую каюту... „Доложи, молъ, Егорка".
Вошелъ. Капитанша обсмотрѣла меня и что-то по-

Французскому сказала капитану.—Ну, думаю, ша-

башъ. Въ нянькахъ! П тую - жъ минуту капитанъ

сказалъ: „Какъ отобѣдаехпь, явись къ барынѣ. Я

тебя, говоритъ, назначаю въ родѣ бытто няньки къ

моему сыну. И никакой другой службы не будешь
знать, окромя того, чтобы за молодымъ бариномъ
ходить и быть при немъ постоянно и безотлучно,
какъ только онъ изъ каюты выйдетъ. Понялъ?" —

„Понялъ, вашескобродіе!" — отвѣчаю. А Леванида
это самая такою ласковой кошкой прикинулась, что

и не обсказать. Глаза словно бы у горлицы. Лицо
доброе, предоброе. И голосъ обходительный. И все

она, чортова курица, голубчикомъ величаетъ. „Ты,
говоритъ, голубчикъ-матросикъ, хорошенько за Во-

лодинькой смотри. Ничему дурному, голубчикъ, не
учи. Мы, говоритъ, тебя, голубчикъ, зато награ-

димъ!.." Однако пора и передышку сдѣлать и поку-

рить, вашескобродіе!
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П.

— Ну, и донимала же она этого самаго голубчи-
ка! И то не такъ, и это не такъ. И зачѣмъ Воло-

динька бѣгаетъ много и зачѣмъ не бѣгаетъ. И по

какой такой причинѣ синякъ у него оказался, И по-

чему куртка разорвана... Скулитъ, душу выматыва-

етъ, вашескобродіе, и чтобы ты слушалъ и молчалъ...

А я и безъ того молчалъ.-—Нечего, молъ, съ бабой

связываться. Отскулитъ— уйду. И мальчика учила

все ей докладывать про меня... Какъ-то зашибся

онъ, маленько изъ носа кровь пошла—къ матери по-

бѣжалъ, реветъ ревмя. Та тую-жъ минуту меня ка-

питану обвиноватила. „Не смотритъ, молъ, матросъ,
за ребенкомъ, одного его оставляетъ. Не слушается,

говоритъ, твоихъ приказаніевъ." Подзадориваетъ,
значитъ. А капитанъ и безъ того въ разстройкѣ

былъ. Вижу я это и докладываю, что барчука не

оставлялъ и завсегда при немъ, а что зашибся онъ,

упамши на палубѣ.— „Молчать! Запорю подлеца!..
закричалъ капитанъ. Однако, всего двадцать пять
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линьковъ велѣдъ всыпать... Послѣ этого стадъ мой:

барчукъ въ понятіе входить... Берегъ. значитъ, свою
няньку... Сердцемъ жадостдивъ былъ... Зашибется—
смолчитъ, матери не жалуется... И яиглп мы съ нимъ

дружно. Заберемся, бывало, на бакъ подальше отъ

глазъ капитанши и проводимъ тамъ время. Я ему

сказки сказываю, игрушки мастерю, всячески зани-

маю его—онъ и радъ. II матросы съ имъ занима-

лись, любили капитанскагосынишку. Ну, извѣстно,

на бакѣ всякіи разговоръ промежъ матросовъ бы-

ваетъ... Сами изволите знать, вашескобродіе, что

матросику тамъ только и отвести душу... Барчукъ,
значитъ, и слушалъ да умишкомъ своимъ малымъ

раскидывалъ, и почуяла ребячья душа правду и жа-

лость.

Нилычъ на минутку въ раздумьи примолкъ...

П затѣмъ, усмѣхнувшись, продолжалъ:

— А между тѣмъ изъ-за этого самаго мнѣ новая

шлифовка была, вашескобродіе!
— Какъ такъ?

— Опять же вѣдьма-барыня. Вѣстовой капитан-

скій Егорка мнѣ послѣ объяснилъ, какъ она настра-

ивала капитана. Порчу, молъ, мальчика. Дурному
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<его научаю. На бакѣ все держу его. „Мальчикъ, го-

воритъ, ругаться выучился и матросскія слова гово-

рить. Я ему наказывала на моихъ глазахъ съ маль-

чикомъ быть, а онъ не слушается..." Однимъ сло-

звомъ такъ наговорила, что капитана въ разстроику

привела, и онъ велѣлъ мнѣ отпустить пятьдесятъ

линьковъ до подъема Флага... Спасибо еще унтеръ-

ОФИцерамъ, легко били да и старшіи ОФицеръ будто
не глядѣлъ, потому что не за настоящую службу
наказывали, а такъ себѣ, за мальченка... Не серьез-

ное, молъ, дѣло. Къ подъему Флагу вышелъ барчукъ
и манитъ на бакъ. Пришли. Онъ за мачту манитъ.

Пришли за мачту. Тогда онъ вдругъ бросился ко

мнѣ, цѣлуетъ и говоритъ: „Я выросту большой, ни-

когда не буду матросовъ наказывать. Никогда. И я

не виноватъ, что тебя наказали. Я и мамѣ говорилъ,

что не буду наказывать!" И самъ весь дрожитъ... и

:на глазахъ слезы. Жалѣлъ, значитъ, меня. П такъ

меня эта ласка вътѣ поры тронула, вашескобродіе,
что и злость моя затихла противъ капитана и его

супруги... Однако съ той поры на бакѣ мы больше

не проклажались, все болѣе на шканцахъ время про-
водили... Доплыли мы такимъ манеромъ до экватора
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и заштилевали. Паруса обвисли... Покачиваемся

себѣ на мертвой зыби и ни съ мѣста... Жара немо-

гущая... Ровно бы дышать нечѣмъ... Пробыли мы

въ такомъ положеніи денъ десять и сколько еще

штилевать, скоро ли выберемся изъ этихъ безвѣт-

ряныхъ мѣстъ—неизвѣстно было. Штурманъ сказы-

валъ, что теченіемъ много, много если на двѣ, на три

мили виередъ подастъ...Нудно всѣвіъ было, вашескоб-
родіе... Всѣ заскучали. Надоѣло и моему барчуку гля-

дѣть, какъ летучая рыбка на солнышкѣ блещетъ, вы-
скакивая изъ воды, какъ китъ Фонтанъ иускаетъ да

акулье у борта шныритъ подлое, все ждетъ, не будетъ
ли поживы. П бѣлые альбатросы прискучили... И
жара доняла... Только вечеромъ, какъ солнце зака-

тится, и передохнуть отъ нея можно... Почь хотя и

жаркая, а все же легче... Такъ три недѣли маялись,

вашескобродіе... И еще слава Богу, что мало. Ска-

зываютъ, бытто по мѣсяцамъ штилевали, и многіе

отъ цынги помирали... Потому-то акулье и держится

въ этихъ мѣстахъ. П у насъ на „Алеутѣ" шесть

человѣкъ было въ цынгѣ... однако, живы остались.

Какъ выбрались мы изъ штилевой полосы и задулъ

вѣтерокъ—обрадовались... П приказалъ капитанъ
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держать курцъ на мысъ на Надежный...*) Вотъ въ

этотъ-то самый день и случилась бѣда, вашескобродіе.
Около террассы, гдѣ мы сидѣли съ Нилычемъ,

послышался шорохъ. Нилычъ насторожился.

— Кто здѣсь'? —спросилъ я.

— Я, баринъ! —отвѣчала своимъ пѣвучимъ голо-

сомъ Акцына. —Нилыча слухаю.

Нилычъ благодушно усмѣхнулся. Дескать, пускай
ее слушаетъ. И продолжалъ.

— Успросился я въ то утро увольнить меня отъ

барчука по той причинѣ, что стирать его бѣлье

было надо... Еапитанша уволила, но только при-

казала, чтобы поскорѣй справлялся... Ей, молъ,

некогда... Еще бы!.. Съ мичманами лясничать надо

было по случаю того, что Богъ вѣтру послалъ... II

сама она по тому же случаю, видно, расфуфырилась

и въ себя пришла... А то вовсе было раскисла,
какъ подъ экваторомъ штилевали... Ну, выстиралъ

я съ ранняго утра бѣльишко, повѣсилъ на просуш-
ку, затѣмъ выкаталъ, отнесъ въ каюту и пошелъ

*), Мысъ Доброй Надежды.
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посдѣ того трубчеику покурить и съ ребятами на

бакѣ полясничать, вмѣстѣ порадоваться, что опять

ходу взяли... И славно такъ „Алеутъ" шелъ... Ровно
лебедь бѣлая подъ всѣми парусами съ легкимъ.

брамсельнымъ вѣтромъ узловъ по пяти, по шести

въ часъ отмахивалъ. Поглядѣлъ я на ютъ, а капи-

танша на креслѣ... Около Офицеры... А капитанъ

у поручней стоитъ... О чемъ-то со старшимъ штур-

маномъ разговариваетъ. . . II веселый такой — тоже

радуется, что „Алеутъ" забралъ ходу и съ волны

на волну вскакиваетъ... А мальчишки моего что-то

не видать... Пора, молъ, мнѣ къ нему, а то барыня
заскулитъ... Побѣжалъ я на ютъ и... обомлѣлъ...

Гляжу, мой - то барчукъ залѣзъ на бортъ и хочетъ

пробраться на вельботъ, что висѣлъ на „боканцахъ".
„Ахъ, ты, подлый! Такъ то ты смотришь за сы-

номъ!" Увидала она меня, повернула голову, побѣ-

лѣла вся и замерла въ страхѣ... А корму поддало,

и барчукъ тую-жъ минуту сорвался и пропалъ изъ

глазъ... упалъ, значитъ, въ море... Мать-то закри-

чала не своимъ голосомъ... Никогда не забыть мнѣ,

вашескобродіе, этого крика... Ну, я перекрестился и

за бортъ... мальченку вызволять...
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— Спасли паныча, Нилычъ? — раздался изъ - за.

террасы полный тревоги голосъ Акцыны.
— А ты, хохлушка, не перебивай, коли хочешь

слушать,—недовольно крикнулъ Нилычъ.

И, повидимому, нарочно сдѣлавъ длинную паузу,

продолжалъ;

— Вынырнулъ изъ воды, гляжу на слѣдъ за кор-

мой, вижу—барахтается барчукъ... Я къ нему по

саженкамъ изо всей мочи наваливаюсь... Плавать я

былъ здоровъ, вашескобродіе... И голосъ подаю: не

бойся, молъ, Володя... Крикнулъ и онъ... отчаянно

такъ... Обезсиливалъ, видно... И въ самый разъ я

доплылъ до него... ужъ тонуть началъ бѣдняга...

Ну, схватилъ я его за волосы, встряхнулъ, какъ

щенка, держу одной рукой и назадъ... А ужъ

„Алеутъ" далеко отъ насъ въ дрейфу легъ и на-

встрѣчу намъ баркасъ идетъ. И пока опъ шелъ,

страшно было, вашескобродіе... Акулы боялся...

Увидитъ, думаю, подлая, и тутъ намъ съ барчукомъ
и крышка... Утромъ еще акулъ - рыбу видѣлъ...

Плыла за транспортомъ такая большущая, а при

ней вродѣ бытто адъютанты двѣ маленькихъ рыбки,
лоцманами прозываются... И чтобы не увидала она,.
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взялъ да и легъ на спину и барчука на грудь

посадилъ, обнадеживаю. Скоро баркасъ подошелъ,

а на немъ капитанъ... Самъ принялъ сынишку и

плачетъ... Ну, вернулись на транспортъ, снялись

съ дреЙФЫ и айда дальше...
Старикъ замолчалъ и закурилъ трубку.
— А что же капитанша благодарила васъ?..—

спросилъ я.

— Благодарила... II когда въ Ситху пришли за

мою службу въ нянькахъ рубль дала!..—не безъ иро-

піи сказалъ Нилычъ, иприбавилъ;—Однако, и спать

лора, вашескобродіе... Довольно наговорилъ вамъ...

Въ другой разъ разскажу, какъ мы на бригѣ

,,Проворномъ" чуть всѣ не потопли... Пдемъ, Куд-
ластый..,
Кудластый вскочилъ на ноги, но, казалось, итти

ему съ террасы не хотѣлось.

Я упросилъ Нилыча напиться чаю и просилъ Ак-

цыну скорѣй подать самоваръ.

На этотъ разъ Акцына собрала на столъ очень

скоро и съ особенною внимательностью пододвинула

Нилычу блюдо съ холодными дикими утками.



Объясненіе морскихъ словъ и выраженій, встрѣчающихся въ настоящимъ разсказѣ.

{Составлено по Морскому словарю В. В. Бахтина).

Рифъ —груда, камней на поверхности во-

ды или иодъ водой.
Рифъ —веревка у паруса или рядъ ихъ,
посредствомъ которыхъ площадь па-

руса уменьшается; взять рифы —умень-
шить паруса, отдать рифы —увеличить
паруса.

Руль —нѣсколько соединениыхъ между со-

бой брусьевь, иерпеидпкулярныхъ въ

водѣ, носредствомъ которыхъ корабль
приводится въ нужное нанравленіе.

Стаксели. —треугольные паруса; смотря
по мѣсту, назыв.: гротъ-брамъ-стак-
сель, фовъ-отакселБ и т. д.

Транспортъ —перевозочное судно.
Трисель— косой четыреугольный парусъ,
етавяідійся па мачтѣ.

Узелъ —величина, которою измѣряется
пройденное кораблемъ разстояніе. .

Узелъ равияется приблизительно 1 1 /о
верстамъ.

Фокъ— самый нижній парусъ на перед-
ней мачтѣ.

Шканцы —часть верхней палубы воен-

паго судна отъ гротъ-мачты до бизань-
мачты.

Штиль —безвѣтріе. Штилевать —не дви-
гаться за отсутотвіемъ вѣтра.

Штурвалъ— механическое устройство для
поворачиванія руля.
Штурманъ —Нанемъ лежатъ обязанности:
счпсленія пути судна, присмотръ за

хронометрами и другими приборами.
Теперь въ военпомъ флотѣ штурмана
упразднены и ихъ обязанности иопол-

ияютъ морокіе офицеры.
Экваторъ —равноденственная линія, мыс-

ленно проводимая черезъ центръ зем-

ли и дѣлящая ее на двѣ половины —

сѣверную и южную.
Ютъ —кормовая часть верхней палубы,
сзади бизань-мачты.



№ 27. Карамзинъ. „ІІовѣоти". М.
99 г. Ц. 20 к.

№ 28..—„Наталья боярская дочь".
Лов. Ц. 5 к.

№ 29. Митропольскій. „Мятель".
Раз. Съ рис. Ц. 3 к.

№ 30. Андерсенъ. „Гадіии уте-
яоісъ". Съ рис. Ц. 5 к.

Л?! 31. Черсній. Св. Нина, „Про-
свѣтительница Грузіи". Изд.
2-е. Ц. 5 к.

№ 32. Св. Филаротъ Милостивый.
Нзд. 2-е. Ц. 5 к.

№ 33. Св. Елизавета Тюрииген-
ская. Изд. 2-е. Съ 2 рис. Ц.
5 к.

№ 34,— „Божья воля". Разск. Ц.
10 к.

№ 35. Лебуле. Иетруша. Ц. 5 к.

№ 36. Чеховъ, Лн. БѣлолобыМ.

Разск. Съ рис. М. 99 г. Ц. 3 к.

№ 37. Братья Гриммъ. Золотой
гусь. Сказ. Съ рис. Ц. 3 к.

№ 38. Толстой, Л. Н. Кавказскій
плѣнникъ. Разск. Съ рис. М.
99 г. Ц. 5 к.

№ 39. Ксавье-де-ПЛестръ. Параша
Сибирячка. Истор. раз. Съ
рисун. М. 99 г. Ц. 10 к.

№ 40. Разиной. Первые подвиж-
ники земли Русской. Ц. 10 к.

№ 41. Оржешко, Эл. Могучій Си-
меонъ. Разск. М. 99 г. Ц. 10 к.

№ 42. Э. де-Амичисъ. Отцовская
сдѣлка. Разск. Съ 2 рис. М.
98 г. Ц. 4 к.

№ 43. Черсній, Л. Ф. Подвигъ.
Грузинское преданіе. Изд. 2-е.
М. 99 г. Ц. 6 к.

№ 44. Черсній, Л. Ф. Милосердіе.
Восточное сказаніе. М. 99 г.

Ц. 5 к.

№45.- —Солнышко Тоуэра. Ист.
разск. Съ рис. М. 99 г. Ц. 5 к.

jyj 46. —Стрѣдочникъ Лизъ нзъ

раз. Джени Ледлоу, М. 98 г.,
ц. 5 к.

Л» 47. Юноша, Кл. Дѣдушкниъ
иитоыецъ. Разск. Съ рис. М.
99 г. Ц. 15 к.

Л? 48. Додэ,. Ал. Козочка госпо-

дина -©efteaia. М. 99 г. Ц. 3 к.

№ 49 .Диккенсъ. Скряга Скруджъ.
Изд. 2-е. М. 99 г. Ц. 20 к.

№ 50. Э. де-Амичисъ. Дѣвочка,
спасшая поѣздъ. Разск. М.
99 г. Ц. 3 к.

№ 51. Разинъ. Разореиый гоѵь.

Ц. 20 к.

Л? 52.—Гетманъ Степанъ Остра-
ница. Ц. 20 к.

Л» 53. Голова. Иетина просьба
д. 5 к.

№ 54. Козловъ. Три поэмы ц. 15 к.

Л'» 55. Корнифскій. Иасха царя
Алексѣя, ц., о к.

Л" 56 По, Эд. Золотой жукъ. ц.

10 к.

№ 57. Золя, Э. Любовь къ жи-

вотнымъ, ц. 10 к.

Ш 58. Гребенка. Записки студен-
та. Иутевыя записки зайца ц.

15. к.

№ 59. Толстой, Л. Н. Гдѣ любовь,
тамъ и Богъ, ц. 3.

М 60, Никольскій. Иослѣдняя пу-
ля. Раз. ц. 5 к.

Л» 61. Его же Михрютка. Расказъ,
ц. 10 к.

№ 62. Сысоевъ, А. В. Работникъ
Ѳома, ц. 10 к.

Лі 63. Его же. Счастье Онуф-
рича, ц. 10 к.

№ 64. Иванинъ. Денщикъ Лавруш-
ка. Пет. раз., п. 10 к.

№ 65. Ммтропольскій. Евнатій
Коловратъ. Ист. раз , п. 10 к.

№ 66. Тепловъ. Иванъ Калита,
собиратель земли русской Ист.
очеркъ, ц. 10 к.

№ 67. де-Амичисъ, Э. Сынъ пол-

ка. Разск , ц. 10 к.

Цѣна 6 коп.
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